
Exo
Chapter 20

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 וַיְדַבֵּ֣
Dan–berfirmanlah
H1696

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

ס
se

Lalu Allah mengucapkan segala firman ini:

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
Akulah
H0595

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
Allahmu
H0430

ר אֲשֶׁ֧
yang

יךָ הוֹצֵאתִ֛
membawa–engkau–keluar
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
dari–rumah

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
perhambaan
H5650

"Akulah TUHAN, Allahmu, yang membawa engkau keluar dari tanah Mesir, dari tempat perbudakan.

֣א3 ֹֽ ל
Jangan
H3808

יִהְיֶֽה־
ada–
H1961

  ֩ לְךָ֛
bagimu

ים אֱלֹהִ֥֨
allah–allah
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
lain
H0312

עַל־
di–hadapan–

יַ   פָּנָֽ֗
wajah–Ku
H6440

Jangan ada padamu allah lain di hadapan-Ku.

֣א4 ֹֽ ל
Jangan
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
membuat–

֣ לְךָ֥
bagimu

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
patung–pahatan
H6459

וְכָל־
dan–segala–
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
rupa
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
yang

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
di–langit
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
di–atas
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
dan–yang

רֶץ בָּאָ֖֨
di–bumi
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
di–bawah
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
dan–yang

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
di–air
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
di–bawah
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
bumi
H0776

Jangan membuat bagimu patung yang menyerupai apa pun yang ada di langit di atas, atau yang ada di bumi di 
bawah, atau yang ada di dalam air di bawah bumi.

א־5 ֹֽ ל
Jangan–
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
sujud–menyembah
H7812

֮ ם לָהֶ֖
kepadanya

א ֹ֣ וְל
dan–jangan
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
beribadah–kepadanya
H5647

י כִּ֣
karena

י נֹכִ֞ אָֽ
Akulah
H0595

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

אֵל֣
Allah
H0410

א קַנָּ֔
yang–cemburu
H7067

קֵד פֹּ֠
menghukum

ן עֲוֹ֨
kesalahan
H5771

ת אָבֹ֧
bapa
H0001

עַל־
kepada–

בָּנִי֛ם
anak–anak

עַל־
kepada–

ים שִׁלֵּשִׁ֥
generasi–ketiga
H8029

וְעַל־
dan–kepada–

ים רִבֵּעִ֖
generasi–keempat
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
bagi–yang–membenci–Ku
H8130

Jangan sujud menyembah kepadanya atau beribadah kepadanya, sebab Aku, TUHAN, Allahmu, adalah Allah 
yang cemburu, yang membalaskan kesalahan bapa kepada anak-anaknya, kepada keturunan yang ketiga dan 
keempat dari orang-orang yang membenci Aku,
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֤שֶׂה6 וְעֹ֥
dan–menunjukkan

סֶ֙ד֙ חֶ֖
kasih–setia

ים לַאֲלָפִ֑֔
kepada–ribuan
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
bagi–yang–mengasihi–Ku
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
dan–bagi–yang–memelihara
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
perintah–perintah–Ku
H4687

ס
se

tetapi Aku menunjukkan kasih setia kepada beribu-ribu orang, yaitu mereka yang mengasihi Aku dan yang 
berpegang pada perintah-perintah-Ku.

א7 ֹ֥ ל
Jangan
H3808

א תִשָּׂ֛
menyebut
H5375

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
nama–
H8034

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

וְא לַשָּׁ֑
dengan–sia–sia
H7723

י כִּ֣
karena

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יְנַקֶּה֙
membebaskan–dari–hukuman
H5352

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֵ֛ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
siapa–yang–

א יִשָּׂ֥
menyebut
H5375

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
nama–Nya
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
dengan–sia–sia
H7723

פ
pe

Jangan menyebut nama TUHAN, Allahmu, dengan sembarangan, sebab TUHAN akan memandang bersalah 
orang yang menyebut nama-Nya dengan sembarangan.

זָכ֛וֹר8֩
Ingatlah
H2142

אֶת־
–
H0853

וֹם י֥֨
hari
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
Sabat
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
untuk–menguduskannya
H6942

Ingatlah dan kuduskanlah hari Sabat:

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
Enam
H8337

ים֙ יָמִ֣
hari
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
engkau–akan–bekerja
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
dan–melakukan

כָּל־
segala–
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
pekerjaanmu
H4399

enam hari lamanya engkau akan bekerja dan melakukan segala pekerjaanmu,

וְיוֹ֙ם10֙
dan–hari
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
ketujuh
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
Sabat
H7676

לַיהוָה֣
bagi–TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
Allahmu
H0430

֣א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
melakukan

כָל־
segala–
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
pekerjaan
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
engkau

וּבִנְךָֽ־֣
dan–anak–laki–lakimu–

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
dan–anak–perempuanmu
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
hambamu–laki–laki
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
dan–hambamu–perempuan
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
dan–hewanmu
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
dan–orang–asingmu
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
yang

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
di–dalam–gerbangmu
H8179

tetapi hari ketujuh adalah hari Sabat TUHAN, Allahmu; maka jangan melakukan sesuatu pekerjaan, engkau atau 
anakmu laki-laki, atau anakmu perempuan, atau hambamu laki-laki, atau hambamu perempuan, atau hewanmu 
atau orang asing yang di tempat kediamanmu.
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י11 כִּ֣
Karena

ׁשֶׁת־ שֵֽ
enam–
H8337

יָמִים֩
hari
H3117

ה עָשָׂ֨
membuat

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
langit
H8064

וְאֶת־
dan–
H0853

רֶץ הָאָ֗
bumi
H0776

אֶת־
–
H0853

הַיָּם֙
laut
H3220

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ם בָּ֔
di–dalamnya

וַיָּ֖נַח
dan–berhentilah
H5117

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
ketujuh
H7637

עַל־
oleh–sebab–

ן כֵּ֗
itulah

בֵּרַ֧ךְ
memberkati
H1288

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

י֥וֹם
hari
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
Sabat
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
dan–menguduskannya
H6942

ס
se

Sebab enam hari lamanya TUHAN menjadikan langit dan bumi, laut dan segala isinya, dan Ia berhenti pada hari 
ketujuh; itulah sebabnya TUHAN memberkati hari Sabat dan menguduskannya.

ד12 כַּבֵּ֥
Hormatilah
H3513

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֖
ayahmu
H0001

וְאֶת־
dan–
H0853

ךָ אִמֶּ֑
ibumu
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
diperpanjang
H0748

יךָ יָמֶ֔
hari–harimu
H3117

עַל֚
di–atas

ה הָאֲדָמָ֔
tanah
H0127

אֲשֶׁר־
yang–

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

ן נֹתֵ֥
memberikan
H5414

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

ס
se

Hormatilah ayahmu dan ibumu, supaya lanjut umurmu di tanah yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu.

א13 ֖ ֹ֥ ל
Jangan
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
membunuh
H7523

ס
se

Jangan membunuh.

א14 ֖ ֹ֣ ל
Jangan
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
berzina
H5003

ס
se

Jangan berzinah.

א15 ֖ ֹ֣ ל
Jangan
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
mencuri
H1589

ס
se

Jangan mencuri.

א־16 ֹֽ ל
Jangan–
H3808

תַעֲנֶה֥
memberi–kesaksian

בְרֵעֲךָ֖
terhadap–sesamamu
H7453

עֵ֥ד
saksi
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
palsu
H8267

ס
se

Jangan mengucapkan saksi dusta tentang sesamamu.

א17 ֹ֥ ל
Jangan
H3808

ד תַחְמֹ֖
mengingini

ית בֵּ֣
rumah

רֵעֶךָ֑
sesamamu
H7453

א־ ֹֽ ל
Jangan–
H3808

ד תַחְמֹ֞
mengingini

אֵשֶׁ֣ת
istri
H0802

ךָ רֵעֶ֗
sesamamu
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
dan–hambanya–laki–laki
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
dan–hambanya–perempuan
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
dan–lembunya
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
dan–keledainya
H2543

ל וְכֹ֖
dan–segala
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
kepunyaan–sesamamu
H7453

פ
pe

Jangan mengingini rumah sesamamu; jangan mengingini isterinya, atau hambanya laki-laki, atau hambanya 
perempuan, atau lembunya atau keledainya, atau apa pun yang dipunyai sesamamu."
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וְכָל־18
Dan–seluruh–
H3605

הָעָם֩
bangsa–itu

ים רֹאִ֨
melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
guntur

וְאֶת־
dan–
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
kilat
H3940

וְאֵת֙
dan–
H0853

ק֣וֹל
suara

ר הַשֹּׁפָ֔
sangkakala
H7782

וְאֶת־
dan–
H0853

הָהָ֖ר
gunung
H2022

ן עָשֵׁ֑
berasap
H6226

וַיַּ֤רְא
dan–melihatlah
H7200

הָעָם֙
bangsa–itu

עוּ וַיָּנֻ֔
dan–bergoncang
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
dan–berdirilah–mereka
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
dari–jauh
H7350

Seluruh bangsa itu menyaksikan guruh mengguntur, kilat sabung-menyabung, sangkakala berbunyi dan gunung 
berasap. Maka bangsa itu takut dan gemetar dan mereka berdiri jauh-jauh.

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
Dan–berkatalah–mereka
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

דַּבֵּר־
Berbicaralah–
H1696

ה אַתָּ֥
engkau

נוּ עִמָּ֖
kepada–kami

וְנִשְׁמָעָ֑ה
dan–kami–akan–mendengar
H8085

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

ר יְדַבֵּ֥
berbicara
H1696

נוּ עִמָּ֛
kepada–kami

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

פֶּן־
jangan–sampai–
H6435

נָמֽוּת׃
kami–mati
H4191

Mereka berkata kepada Musa: "Engkaulah berbicara dengan kami, maka kami akan mendengarkan; tetapi 
janganlah Allah berbicara dengan kami, nanti kami mati."

אמֶר20 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶל־
kepada–
H0413

֮ הָעָם
bangsa–itu

אַל־
Jangan–
H0408

תִּירָאוּ֒
takut
H3372

י כִּ֗
karena

עֲבוּר֙ לְבַֽ
untuk
H5668

נַסּ֣וֹת
menguji
H5254

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

א בָּ֖
datang
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
Allah
H0430

וּבַעֲב֗וּר
dan–supaya
H5668

תִּהְיֶה֧
ada
H1961

יִרְאָת֛וֹ
ketakutan–akan–Dia
H3374

עַל־
di–

פְּנֵיכֶ֖ם
wajah–kamu
H6440

י לְבִלְתִּ֥
supaya–jangan
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
kamu–berdosa
H2398

Tetapi Musa berkata kepada bangsa itu: "Janganlah takut, sebab Allah telah datang dengan maksud untuk 
mencoba kamu dan dengan maksud supaya takut akan Dia ada padamu, agar kamu jangan berbuat dosa."

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
Dan–berdirilah
H5975

הָעָ֖ם
bangsa–itu

ק מֵרָחֹ֑
dari–jauh
H7350

וּמֹשֶׁה֙
dan–Musa
H4872

נִגַּ֣שׁ
mendekat
H5066

אֶל־
kepada–
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
kegelapan–pekat
H6205

אֲשֶׁר־
di–mana–

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Allah
H0430

פ
pe

Adapun bangsa itu berdiri jauh-jauh, tetapi Musa pergi mendekati embun yang kelam di mana Allah ada.

וַיֹּ֤אמֶר22
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ה כֹּ֥
Demikianlah
H3541

תאֹמַ֖ר
engkau–akan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֣
bani–

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ם אַתֶּ֣
Kamu

ם רְאִיתֶ֔
melihat
H7200

כִּ֚י
bahwa

מִן־
dari–

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
Aku–berbicara
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
dengan–kamu
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Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Beginilah kaukatakan kepada orang Israel: Kamu sendiri telah 
menyaksikan, bahwa Aku berbicara dengan kamu dari langit.

א23 ֹ֥ ל
Jangan
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
membuat

י אִתִּ֑
bersama–Ku
H0854

אֱלֹ֤הֵי
allah–allah
H0430

כֶסֶ֙ף֙
perak
H3701

וֵאלֹהֵי֣
dan–allah–allah
H0430

ב זָהָ֔
emas
H2091

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
membuat

ם׃ לָכֶֽ
bagi–kamu

Janganlah kamu membuat di samping-Ku allah perak, juga allah emas janganlah kamu buat bagimu.

ח24 מִזְבַּ֣
Mezbah
H4196

֮ אֲדָמָה
tanah
H0127

תַּעֲשֶׂה־
buatlah–

לִּי֒
bagi–Ku

וְזָבַחְתָּ֣
dan–berkorbanlah
H2076

יו עָלָ֗
di–atasnya

אֶת־
–
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
korban–bakaranmu

וְאֶת־
dan–
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
korban–perdamaianmu
H8002

אֶת־
–
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
dombamu
H6629

וְאֶת־
dan–
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
sapimu
H1241

בְּכָל־
di–setiap–
H3605

הַמָּקוֹם֙
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֣
yang

יר אַזְכִּ֣
Aku–menyebut
H2142

אֶת־
–
H0853

י שְׁמִ֔
nama–Ku
H8034

אָב֥וֹא
Aku–akan–datang
H0935

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
dan–memberkatimu
H1288

Kaubuatlah bagi-Ku mezbah dari tanah dan persembahkanlah di atasnya korban bakaranmu dan korban 
keselamatanmu, kambing dombamu dan lembu sapimu. Pada setiap tempat yang Kutentukan menjadi tempat 
peringatan bagi nama-Ku, Aku akan datang kepadamu dan memberkati engkau.

וְאִם־25
Dan–jika–

ח מִזְבַּ֤
mezbah
H4196

אֲבָנִים֙
batu
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
engkau–membuat–

י לִּ֔
bagi–Ku

א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

תִבְנֶה֥
membangun
H1129

ן אֶתְהֶ֖
mereka
H0853

גָּזִי֑ת
batu–pahat
H1496

י כִּ֧
karena

חַרְבְּךָ֛
pahatmu
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
engkau–mengayunkan

עָלֶ֖יהָ
di–atasnya

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
dan–engkau–menajiskannya

Tetapi jika engkau membuat bagi-Ku mezbah dari batu, maka jangan engkau mendirikannya dari batu pahat, 
sebab apabila engkau mengerjakannya dengan beliung, maka engkau melanggar kekudusannya.

א־26 ֹֽ וְל
Dan–jangan–
H3808

תַעֲלֶ֥ה
naik
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
dengan–tangga

ל־ עַֽ
ke–atas–

י מִזְבְּחִ֑
mezbah–Ku
H4196

ר אֲשֶׁ֛
supaya–

א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

תִגָּלֶ֥ה
terbuka
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
kemaluanmu
H6172

יו׃ עָלָֽ
di–atasnya

פ
pe

Juga jangan engkau naik tangga ke atas ke mezbah-Ku, supaya auratmu jangan kelihatan di atasnya."
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